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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

דַּבֵּר2֙
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

אֽוֹ־
чи

ה אִשָּׁ֗
жінка
H0802

י כִּ֤
коли

יַפְלִא֙
відлучить
H6381

לִנְדֹּר֙
щоб–дати–обітницю
H5087

נֶדֶ֣ר
обітницю
H5088

יר נָזִ֔
назирея
H5139

לְהַזִּ֖יר
щоб–відлучитися

יהוָֽה׃ לַֽ
для–Господа
H3068

„Промовляй до Ізраїлевих синів, і скажи їм: Чоловік або жінка, коди вирішиться скласти обіт́ницю назір́а, 
щоб посвятити себе Господев́і,

מִיַּ֤יִן3
від–вина
H3196

וְשֵׁכָר֙
і–п'янкого–напою
H7941

יר יַזִּ֔
відлучиться

מֶץ חֹ֥
оцту
H2558

יַיִ֛ן
вина
H3196

מֶץ וְחֹ֥
і–оцту
H2558

שֵׁכָ֖ר
п'янкого–напою
H7941

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה יִשְׁתֶּ֑
питиме
H8354

וְכָל־
і–жодного
H3605

מִשְׁרַ֤ת
настою
H4952

עֲנָבִים֙
виноградного
H6025

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה יִשְׁתֶּ֔
питиме
H8354

ים וַעֲנָבִ֛
і–винограду
H6025

ים לַחִ֥
свіжого
H3892

ים וִיבֵשִׁ֖
і–сушеного
H3002

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
їстиме
H0398

то він стримається від вина та п'янко́го напо́ю, не буде пити о́цту винного та оцту з п'янко́го напою, і 
жодного виноградного соку не питиме, і не їстиме ані свіжого, ані сухого винограду.

ל4 כֹּ֖
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

נִזְר֑וֹ
відлучення–його
H5145

֩ מִכֹּל
з–нічого
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ה יֵעָשֶׂ֜
робиться

מִגֶּ֣פֶן
з–виноградної–лози
H1612

יִן הַיַּ֗
вина
H3196

מֵחַרְצַנִּ֛ים
від–кісточок
H2785

וְעַד־
і–до
H5704

זָג֖
шкірки
H2085

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
їстиме
H0398

Усі дні посвя́чення свого не буде він їсти нічого, що зро́блене з винограду, від зер́нят аж до лушпи́ння.

כָּל־5
усі
H3605

֙ יְמֵי
дні
H3117

נֶדֶ֣ר
обітниці
H5088

נִזְר֔וֹ
відлучення–його
H5145

עַר תַּ֖
бритва
H8593

לאֹ־
не
H3808

ר יַעֲבֹ֣
перейде

עַל־
по

ראֹשׁ֑וֹ
голові–його

עַד־
до
H5704

את ֹ֨ מְל
завершення
H4390

ם הַיָּמִ֜
днів
H3117

אֲשֶׁר־
коли

יַזִּ֤יר
відлучений

לַיהוָה֙
для–Господа
H3068

שׁ קָדֹ֣
святий
H6918

יִהְיֶ֔ה
буде
H1961

ל גַּדֵּ֥
відпускаючи–рости
H1431

רַע פֶּ֖
волосся
H6545

שְׂעַ֥ר
волосся
H8181

ראֹשֽׁוֹ׃
голови–його
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Усі дні його посвячення на назір́а бритва не торкнеться голови його; аж до ви́повнення днів, що посвятить 
Господев́і, він буде святий, — мусить запустити воло́сся голови своєї!

כָּל־6
усі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

הַזִּיר֖וֹ
відлучення–його

לַיהוָה֑
для–Господа
H3068

עַל־
до

נֶפֶ֥שׁ
душі
H5315

מֵ֖ת
мертвої
H4191

א ֹ֥ ל
не
H3808

א׃ ֹֽ יָב
підійде
H0935

Усі дні посвячення його Господев́і не підій́де він до мертвого тіла,

יו7 לְאָבִ֣
за–батьком–своїм
H0001

וּלְאִמּ֗וֹ
і–за–матір'ю–своєю
H0517

֙ לְאָחִיו
за–братом–своїм
H0251

וּלְאַחֹ֣ת֔וֹ
і–за–сестрою–своєю
H0269

לאֹ־
не
H3808

א יִטַּמָּ֥
оскверниться

לָהֶ֖ם
через–них

בְּמֹתָ֑ם
по–смерті–їхній
H4194

י כִּ֛
бо

נֵזֶ֥ר
вінець
H5145

יו אֱלֹהָ֖
Бога–його
H0430

עַל־
на

ראֹשֽׁוֹ׃
голові–його

навіть через батька свого та через матір свою, через брата свого та через сестру свою не занечи́ститься 
ними, коли б вони померли, бо на голові його посвячення Богу його.

ל8 כֹּ֖
усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

נִזְר֑וֹ
відлучення–його
H5145

שׁ קָדֹ֥
святий
H6918

ה֖וּא
він
H1931

יהוָֽה׃ לַֽ
для–Господа
H3068

Усі дні посвячення його — святий він для Господа.

י־9 וְכִֽ
І–якщо

יָמ֨וּת
помре
H4191

מֵ֤ת
мертвий
H4191

֙ עָלָיו
біля–нього

בְּפֶתַ֣ע
раптово
H6621

ם פִּתְאֹ֔
несподівано
H6597

א וְטִמֵּ֖
і–осквернить

אשׁ ֹ֣ ר
голову

נִזְר֑וֹ
відлучення–його
H5145

ח וְגִלַּ֤
то–поголить
H1548

ראֹשׁוֹ֙
голову–свою

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

טָהֳרָת֔וֹ
очищення–свого
H2893

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
сьомий
H7637

נּוּ׃ יְגַלְּחֶֽ
поголить–її
H1548

А коли хто помре при ньому несподівано нагло, і він занечи́стить цим голову свого посвя́чення, то оголить 
голову свою в день очищення свого, — сьомого дня оголить її.

וּבַיּ֣וֹם10
І–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмий
H8066

יָבִא֙
принесе
H0935

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

ים תֹרִ֔
горлиць
H8449

א֥וֹ
або

שְׁנֵי֖
двох
H8147

בְּנֵי֣
пташенят

יוֹנָה֑
голубиних
H3123

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

А во́сьмого дня він принесе дві горлиці або двоє голубенят до священика до входу скинії заповіту.

ה11 וְעָשָׂ֣
І–зробить

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

אֶחָ֤ד
одного
H0259

לְחַטָּאת֙
за–жертву–за–гріх

וְאֶחָד֣
і–одного
H0259

ה לְעֹלָ֔
за–цілопалення

ר וְכִפֶּ֣
і–спокутує

יו עָלָ֔
за–нього

ר מֵאֲשֶׁ֥
за–те–що

חָטָ֖א
згрішив
H2398

עַל־
через

הַנָּ֑פֶשׁ
душу
H5315

שׁ וְקִדַּ֥
і–освятить
H6942

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
голову–його

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַהֽוּא׃
той
H1931

І священик принесе одне на жертву за гріх, а одне на цілопа́лення, і очистить його з того, що занечистився 
він мертвим тілом, і посвятить його го́лову того дня.
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וְהִזִּ֤יר12
І–відлучить

יהוָה֙ לַֽ
для–Господа
H3068

אֶת־
—
H0853

יְמֵי֣
дні
H3117

נִזְר֔וֹ
відлучення–свого
H5145

יא וְהֵבִ֛
і–принесе
H0935

בֶשׂ כֶּ֥
ягня
H3532

בֶּן־
однорічне

שְׁנָת֖וֹ
—
H8141

ם לְאָשָׁ֑
за–жертву–провини
H0817

ים וְהַיָּמִ֤
а–дні
H3117

הָרִאשֹׁנִים֙
перші
H7223

יִפְּל֔וּ
відпадуть
H5307

י כִּ֥
бо

א טָמֵ֖
осквернене

נִזְרֽוֹ׃
відлучення–його
H5145

І почне він зно́ву дні посвячення свого Господев́і, і принесе однорічне ягня на жертву за провину. А перші 
дні його будуть надаремні, бо занечистилося його посвячення.

ֹ֥את13 וְז
І–це
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הַנָּזִי֑ר
назирея
H5139

בְּי֗וֹם
в–день
H3117

מְלאֹת֙
завершення
H4390

יְמֵי֣
днів
H3117

נִזְר֔וֹ
відлучення–його
H5145

יא יָבִ֣
приведуть
H0935

אֹת֔וֹ
його
H0853

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

І оце зако́н про назір́а: того дня, коли випо́внюються дні його посвячення, священик приведе ́його до входу 
скинії заповіту.

יב14 וְהִקְרִ֣
І–принесе
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֣וֹ
приношення–своє

לַיהוָ֡ה
для–Господа
H3068

כֶּבֶשׂ֩
ягня
H3532

בֶּן־
однорічне

שְׁנָת֨וֹ
—
H8141

ים תָמִ֤
непорочне
H8549

אֶחָד֙
одне
H0259

ה לְעֹלָ֔
за–цілопалення

ה וְכַבְשָׂ֨
і–вівцю
H3535

אַחַ֧ת
одну
H0259

בַּת־
однорічну
H1323

שְׁנָתָ֛הּ
—
H8141

תְּמִימָ֖ה
непорочну
H8549

את לְחַטָּ֑
за–жертву–за–гріх

יִל־ וְאַֽ
і–барана

אֶחָ֥ד
одного
H0259

ים תָּמִ֖
непорочного
H8549

ים׃ לִשְׁלָמִֽ
за–мирну–жертву
H8002

I принесе він Господев́і жертву свою, — одне безвадне однорічне ягня — на цілопа́лення, і одну безвадну 
однорічну вівцю — на жертву за гріх, і одного безвадного барана — на жертву мирну,

וְסַל15֣
і–кошик
H5536

מַצּ֗וֹת
прісних–хлібів
H4682

לֶת סֹ֤
з–тонкого–борошна
H5560

חַלֹּת֙
коржів
H2471

בְּלוּלֹ֣ת
замішаних

מֶן בַּשֶּׁ֔
на–оливі
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
і–тонких–коржів
H7550

מַצּ֖וֹת
прісних
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
помазаних
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
оливою
H8081

ם וּמִנְחָתָ֖
і–хлібне–приношення–їхнє
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
і–виливання–їхні
H5262

і кіш опрісноків із пшеничної муки, калачі, мішані в оливі, і прісні коржі, пома́зані оливою, і хлібну їхню 
жертву, і їхні литі жертви.

יב16 וְהִקְרִ֥
І–принесе
H7126

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

לִפְנֵי֣
перед–обличчям
H6440

יְהוָה֑
Господа
H3068

ה וְעָשָׂ֥
і–зробить

אֶת־
—
H0853

חַטָּאת֖וֹ
жертву–за–гріх–його

וְאֶת־
і
H0853

עֹלָתֽוֹ׃
цілопалення–його

І принесе священик перед Господнє лице, і принесе його жертву за гріх та його цілопа́лення.
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וְאֶת־17
І
H0853

יִל הָאַ֜
барана

ה יַעֲשֶׂ֨
зробить

זֶבַ֤ח
жертвою
H2077

שְׁלָמִים֙
мирною
H8002

יהוָ֔ה לַֽ
для–Господа
H3068

עַ֖ל
з

סַל֣
кошиком
H5536

הַמַּצּ֑וֹת
прісних–хлібів
H4682

וְעָשָׂה֙
і–зробить

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

מִנְחָת֖וֹ
хлібне–приношення–його
H4503

וְאֶת־
і
H0853

נִסְכּֽוֹ׃
виливання–його
H5262

А барана принесе мирною жертвою для Господа на коші опрісноків, і священик принесе його хлібну жертву 
та його жертву литу.

ח18 וְגִלַּ֣
І–поголить
H1548

יר הַנָּזִ֗
назирей
H5139

תַח פֶּ֛
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зустрічі
H4150

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
голову

נִזְר֑וֹ
відлучення–свого
H5145

ח וְלָקַ֗
і–візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׂעַר֙
волосся
H8181

אשׁ ֹ֣ ר
голови

נִזְר֔וֹ
відлучення–свого
H5145

֙ וְנָתַן
і–покладе
H5414

עַל־
на

שׁ הָאֵ֔
вогонь
H0784

אֲשֶׁר־
що

חַת תַּ֖
під
H8478

זֶבַ֥ח
жертвою
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
мирною
H8002

І оголить той назір́ голову свого посвя́чення у входа скинії заповіту, і віз́ьме волосся голови свого 
посвячення та й покладе на огонь, що під мирною жертвою.

ח19 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

עַ הַזְּרֹ֣
лопатку
H2220

֮ בְּשֵׁלָה
варену
H1311

מִן־
від

֒ הָאַיִל
барана

ת חַלַּ֨ וְֽ
і–коржик
H2471

ה מַצָּ֤
прісний
H4682

אַחַת֙
один
H0259

מִן־
з

ל הַסַּ֔
кошика
H5536

יק וּרְקִ֥
і–тонкий–коржик
H7550

ה מַצָּ֖
прісний
H4682

אֶחָד֑
один
H0259

֙ וְנָתַן
і–покладе
H5414

עַל־
на

י כַּפֵּ֣
долоні
H3709

יר הַנָּזִ֔
назирея
H5139

אַחַ֖ר
після

תְגַּלְּח֥וֹ הִֽ
поголення–його
H1548

אֶת־
—
H0853

נִזְרֽוֹ׃
відлучення–свого
H5145

І візьме священик варену лопатку з барана, і одного прісного калача з коша, і одного прісного коржика, та й 
дасть на долоні назір́а, як він оголить голову свого посвячення.

20֩ וְהֵנִיף
І–покладе–хвильовою–жертвою

ם אוֹתָ֨
їх
H0853

ן  ׀הַכֹּהֵ֥
священик
H3548

֮ תְּנוּפָה
хвильовою–жертвою
H8573

לִפְנֵי֣
перед–обличчям
H6440

יְהוָה֒
Господа
H3068

דֶשׁ קֹ֤
святе
H6944

הוּא֙
це
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
для–священика
H3548

עַל֚
разом–з

חֲזֵה֣
грудинкою
H2373

ה הַתְּנוּפָ֔
хвильової–жертви
H8573

וְעַ֖ל
і–з

שׁ֣וֹק
стегном
H7785

הַתְּרוּמָה֑
піднесення
H8641

וְאַחַ֛ר
і–після–цього

ה יִשְׁתֶּ֥
питиме
H8354

הַנָּזִ֖יר
назирей
H5139

יָֽיִן׃
вино
H3196

І священик буде колихати їх, як колиха́ння перед Господнім лицем. Це святощ для священика, понад 
груди́ну колихання й понад стегно прино́шення. А по цьому той назір може пити вино.
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ֹ֣את21 ז
Це
H2063

תּוֹרַ֣ת
закон
H8451

֮ הַנָּזִיר
назирея
H5139

ר אֲשֶׁ֣
який

֒ יִדֹּר
дасть–обітницю
H5087

קָרְבָּנ֤וֹ
приношення–його

יהוָה֙ לַֽ
для–Господа
H3068

עַל־
за

נִזְר֔וֹ
відлучення–його
H5145

מִלְּבַ֖ד
окрім
H0905

אֲשֶׁר־
що

יג תַּשִּׂ֣
спроможна
H5381

יָד֑וֹ
рука–його
H3027

י כְּפִ֤
згідно–з
H6310

נִדְרוֹ֙
обітницею–його
H5088

ר אֲשֶׁ֣
яку

ר יִדֹּ֔
дасть–обітницю
H5087

ן כֵּ֣
так

ה יַעֲשֶׂ֔
зробить

עַ֖ל
за

ת תּוֹרַ֥
законом
H8451

נִזְרֽוֹ׃
відлучення–свого
H5145

פ
—

Оце зако́н про назіра, що обіцяє свою жертву Господев́і за своє посвячення, крім того, на що спроможна 
рука його. За обіт́ницею своєю, що обіцює, так він зробить за зако́ном про посвячення його“.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר23 דַּבֵּ֤
Говори
H1696

ל־ אֶֽ
до
H0413

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

וְאֶל־
і–до
H0413

בָּנָי֣ו
синів–його

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ה כֹּ֥
так
H3541

תְבָרֲכ֖וּ
благословляйте
H1288

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אָמ֖וֹר
промовляючи
H0559

ם׃ לָהֶֽ
до–них

ס
—

„Промовляй до Аарона та до синів його, говорячи: Так благословляйте Ізраїлевих синів, говорячи їм:

יְבָרֶכְך24ָ֥
Благословить–тебе
H1288

יְהוָה֖
Господь
H3068

ךָ׃ וְיִשְׁמְרֶֽ
і–збереже–тебе
H8104

ס
—

Нехай Господь поблагосло́вить тебе, і нехай Він тебе стереже!

ר25 יָאֵ֨
Освітить
H0215

׀יְהוָה֧ 
Господь
H3068

פָּנָי֛ו
обличчя–Своє
H6440

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ
і–помилує–тебе

ס
—

Нехай Господь засяє на тебе лицем́ Своїм́, і нехай буде милости́вий до тебе!

א26 יִשָּׂ֨
Зверне
H5375

׀יְהוָה֤ 
Господь
H3068

֙ פָּנָיו
обличчя–Своє
H6440

יךָ אֵלֶ֔
до–тебе
H0413

ם וְיָשֵׂ֥
і–дасть

לְךָ֖
тобі

שָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

ס
—

Нехай Господь зверне на тебе лице Своє, і хай дасть тобі мир!

וְשָׂמ֥ו27ּ
І–покладуть

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֖
ім'я–Моє
H8034

עַל־
на

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

וַאֲנִ֖י
і–Я
H0589

ם׃ אֲבָרֲכֵֽ
благословлю–їх
H1288

פ
—

Вони будуть кликати Ймення Моє на Ізраїлевих синів, а Я благословлятиму їх!“
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